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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
Хвалите–ЙАГ

הוֹד֣וּ
славьте
H3034

לַיהוָה֣
ЙХВХ
H3068

כִּי־
ибо–

ט֑וֹב
–благ

י כִּ֖
ибо

לְעוֹלָם֣
вовеки
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
милость–Его

Славьте Господа, ибо Он благ, ибо вовек милость Его!

י2 מִ֗
Кто
H4310

יְמַ֭לֵּל
выскажет

גְּבוּר֣וֹת
могущество
H1369

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
возвестит
H8085

כָּל־
всю–
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
–хвалу–Его
H8416

Так да скажут избавленные Господом, которых избавил Он от руки врага,

אַשְׁ֭רֵי3
Блаженны
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
хранящие
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
суд
H4941

ה עֹשֵׂ֖
творящий

ה צְדָקָ֣
праведность
H6666

בְכָל־
во–всякое–
H3605

ת׃ עֵֽ
–время
H6256

и собрал от стран, от востока и запада, от севера и моря.

נִי4 זָכְרֵ֣
Вспомни–меня
H2142

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

בִּרְצ֣וֹן
в–благоволении
H7522

ךָ עַמֶּ֑
народа–Твоего

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
посети–меня

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
спасением–Твоим
H3444

Они блуждали в пустыне по безлюдному пути и не находили населенного города;

׀לִרְא֤וֹת 5
Чтобы–видеть
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
в–благо

יךָ בְּחִירֶ֗
избранников–Твоих
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
радоваться
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
радостью
H8057

גּוֹיֶךָ֑
народа–Твоего

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
хвалиться

עִם־
с–

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
–наследием–Твоим
H5159

терпели голод и жажду, душа их истаевала в них.

אנו6ּ חָטָ֥
Согрешили–мы
H2398

עִם־
с–

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
–отцами–нашими
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
совершили–беззаконие

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
поступили–нечестиво
H7561

Но воззвали к Господу в скорби своей, и Он избавил их от бедствий их,

אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
Отцы–наши
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
в–Мицраиме
H4714

לאֹ־
не–
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
–уразумели

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
чудеса–Твои
H6381

א ֹ֣ ל
не
H3808

זָכְ֭רוּ
помнили
H2142

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

ב רֹ֣
множество
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
милостей–Твоих

וַיַּמְר֖וּ
и–восстали
H4784

עַל־
у–

יָם֣
–моря
H3220

בְּיַם־
при–море–
H3220

סֽוּף׃
–Суф
H5488

и повел их прямым путем, чтобы они шли к населенному городу.
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יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
И–спас–их
H3467

לְמַעַ֣ן
ради
H4616

שְׁמ֑וֹ
имени–Своего
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
явить
H3045

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
могущество–Своё
H1369

Да славят Господа за милость Его и за чудные дела Его для сынов человеческих:

וַיִּגְעַר9֣
И–запретил
H1605

בְּיַם־
морю–
H3220

ס֭וּף
–Суф
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
и–высохло

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
и–повёл–их
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
по–безднам
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
как–по–пустыне

ибо Он насытил душу жаждущую и душу алчущую исполнил благами.

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
И–спас–их
H3467

מִיַּ֣ד
от–руки
H3027

שׂוֹנֵא֑
ненавидящего
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
и–избавил–их

מִיַּ֥ד
от–руки
H3027

אוֹיֵֽב׃
врага
H0341

Они сидели во тьме и тени смертной, окованные скорбью и железом;

וַיְכַסּוּ־11
И–покрыли–
H3680

יִם מַ֥
–воды
H4325

צָרֵיהֶם֑
притеснителей–их

אֶחָ֥ד
ни–одного
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
из–них
H1992

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
осталось
H3498

ибо не покорялись словам Божиим и небрегли о воле Всевышнего.

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
И–поверили
H0539

בִדְבָרָ֑יו
словам–Его
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
воспели
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
хвалу–Ему
H8416

Он смирил сердце их работами; они преткнулись, и не было помогающего.

הֲרו13ּ מִֽ֭
Поспешили

שָׁכְח֣וּ
забыли
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
дела–Его
H4639

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

כּ֗וּ חִ֝
–дождались
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
совета–Его
H6098

Но воззвали к Господу в скорби своей, и Он спас их от бедствий их;

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
И–возжелали
H0183

תַ֭אֲוָה
желанием
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
в–пустыне

וַיְנַסּוּ־
и–искушали–
H5254

ל אֵ֝֗
–Эль
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
в–пустыне
H3452

вывел их из тьмы и тени смертной, и расторгнул узы их.

ן15 וַיִּתֵּ֣
И–дал
H5414

לָהֶ֭ם
им
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
просимое–ими
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
и–послал
H7971

רָז֣וֹן
истощение
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
в–душу–их
H5315

Да славят Господа за милость Его и за чудные дела Его для сынов человеческих:

וַיְקַנְא֣ו16ּ
И–позавидовали
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
Моше
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
в–стане
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
Аарону
H0175

קְד֣וֹשׁ
святому
H6918

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ибо Он сокрушил врата медные и вереи железные сломил.

תִּפְתַּח־17
Разверзлась–

אֶ֭רֶץ
–земля
H0776

וַתִּבְלַע֣
и–поглотила
H1104

דָּתָ֑ן
Датана
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
и–покрыла
H3680

עַל־
над–

ת עֲדַ֥
–обществом
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
Авирама
H0048

Безрассудные страдали за беззаконные пути свои и за неправды свои;

וַתִּבְעַר־18
И–возгорелся–

אֵ֥שׁ
–огонь
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
в–обществе–их
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
пламя
H3852

תְּלַהֵ֥ט
сожгло
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
нечестивых
H7563
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от всякой пищи отвращалась душа их, и они приближались ко вратам смерти.

יַעֲשׂוּ־19
Сделали–

עֵ֥גֶל
–тельца
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
в–Хореве
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
и–поклонились
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
истукану

Но воззвали к Господу в скорби своей, и Он спас их от бедствий их;

ירו20ּ וַיָּמִ֥
И–поменяли
H4171

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
славу–свою
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
на–образ
H8403

וֹר שׁ֝֗
быка
H7794

אֹכֵ֥ל
ядущего
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
траву
H6212

послал слово Свое и исцелил их, и избавил их от могил их.

שָׁכְ֭חו21ּ
Забыли
H7911

אֵל֣
Эль
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
спасителя–своего
H3467

ה עֹשֶׂ֖
творящего

גְדֹל֣וֹת
великое

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
в–Мицраиме
H4714

Да славят Господа за милость Его и за чудные дела Его для сынов человеческих!

נִפְ֭לָאוֹת22
чудеса
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

חָם֑
Хама
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
страшное
H3372

עַל־
над–

יַם־
–морем–
H3220

סֽוּף׃
–Суф
H5488

Да приносят Ему жертву хвалы и да возвещают о делах Его с пением!

אמֶר23 וַיֹּ֗
И–сказал
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
истребить–их
H8045

י לוּלֵ֡
если–не
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
Моше
H4872

בְחִיר֗וֹ
избранник–Его
H0972

עָמַד֣
встал
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
в–проломе
H6556

לְפָנָי֑ו
пред–Ним
H6440

יב לְהָשִׁ֥
отвратить
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
гнев–Его
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
от–истребления
H7843

Отправляющиеся на кораблях в море, производящие дела на больших водах,

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
И–презрели

בְּאֶרֶ֣ץ
землю
H0776

ה חֶמְדָּ֑
желанную

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
–поверили
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
слову–Его
H1697

видят дела Господа и чудеса Его в пучине:

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
И–роптали
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
в–шатрах–своих
H0168

א ֹ֥ ל
не
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
слушали
H8085

בְּק֣וֹל
голоса

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Он речет, - и восстанет бурный ветер и высоко поднимает волны его:

א26 וַיִּשָּׂ֣
И–поднял
H5375

יָד֣וֹ
руку–Свою
H3027

לָהֶם֑
против–них
H1992

יל לְהַפִּ֥
повергнуть
H5307

ם א֝וֹתָ֗
их
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
в–пустыне

восходят до небес, нисходят до бездны; душа их истаевает в бедствии;

יל27 וּלְהַפִּ֣
И–повергнуть
H5307

זַרְ֭עָם
семя–их
H2233

בַּגּוֹיִם֑
среди–народов

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
и–рассеять–их
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
по–землям
H0776

они кружатся и шатаются, как пьяные, и вся мудрость их исчезает.

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
И–прилепились
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
к–Баал–Пеору
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
и–ели
H0398

י זִבְחֵ֥
жертвы
H2077

ים׃ מֵתִֽ
мёртвых
H4191
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Но воззвали к Господу в скорби своей, и Он вывел их из бедствия их.

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
И–разгневали
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
делами–своими
H4611

וַתִּפְרָץ־
и–разразилась–
H6555

ם בָּ֝֗
–среди–них

ה׃ מַגֵּפָֽ
язва
H4046

Он превращает бурю в тишину, и волны умолкают.

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
И–встал
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
Пинехас
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
и–совершил–суд
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
и–прекратилась
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
язва
H4046

И веселятся, что они утихли, и Он приводит их к желаемой пристани.

וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
И–вменилось–ему
H2803

ל֭וֹ
ему

ה לִצְדָקָ֑
в–праведность
H6666

ר לְדֹ֥
в–род
H1755

ר וָדֹ֝֗
и–род
H1755

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
–века
H5769

Да славят Господа за милость Его и за чудные дела Его для сынов человеческих!

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
И–прогневали
H7107

עַל־
у–

י מֵ֥
–вод
H4325

מְרִיבָה֑
Меривы
H4808

וַיֵּ֥רַע
и–пострадал

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
Моше
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
из–за–них
H5668

Да превозносят Его в собрании народном и да славят Его в сонме старейшин!

י־33 כִּֽ
Ибо–

הִמְר֥וּ
–огорчили
H4784

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

רוּח֑וֹ
дух–его
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
и–высказался
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
устами–своими
H8193

Он превращает реки в пустыню и источники вод - в сушу,

א־34 ֹֽ ל
Не–
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
–истребили
H8045

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
народы

ר אֲשֶׁ֤
которых

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם׃ לָהֶֽ
им
H1992

землю плодородную - в солончатую, за нечестие живущих на ней.

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
И–смешались
H6148

בַגּוֹיִם֑
с–народами

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
и–научились
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
делам–их
H4639

Он превращает пустыню в озеро, и землю иссохшую - в источники вод;

וַיַּעַבְד֥ו36ּ
И–служили
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
идолам–их
H6091

וַיִּהְי֖וּ
и–стали
H1961

לָהֶם֣
для–них
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
силком
H4170

и поселяет там алчущих, и они строят город для обитания;

וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
И–приносили–в–жертву
H2076

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
сыновей–своих

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
дочерей–своих
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
демонам
H7700

засевают поля, насаждают виноградники, которые приносят им обильные плоды.
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שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
И–проливали
H8210

דָ֪ם
кровь
H1818

י נָקִ֡
невинную

דַּם־
кровь–
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
–сыновей–своих

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
и–дочерей–своих
H1323

ר אֲשֶׁ֣
которых

זִבְּ֭חוּ
приносили–в–жертву
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
идолам
H6091

כְנָעַ֑ן
Кенаана

וַתֶּחֱנַף֥
и–осквернилась
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
земля
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
кровью
H1818

Он благословляет их, и они весьма размножаются, и скота их не умаляет.

וַיִּטְמְא֥ו39ּ
И–осквернились

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
делами–своими
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
и–блудили
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
поступками–своими
H4611

Уменьшились они и упали от угнетения, бедствия и скорби, -

חַר־40 וַיִּֽ
И–возгорелся–
H2734

אַף֣
–гнев
H0639

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
на–народ–Свой

ב וַיְ֝תָעֵ֗
и–возгнушался
H8581

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
наследием–Своим
H5159

он изливает бесчестие на князей и оставляет их блуждать в пустыне, где нет путей.

וַיִּתְּנֵם41֥
И–отдал–их
H5414

בְּיַד־
в–руку–
H3027

גּוֹיִם֑
–народов

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
и–властвовали
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
над–ними

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
ненавидящие–их
H8130

Бедного же извлекает из бедствия и умножает род его, как стада овец.

וַיִּלְחָצ֥וּם42
И–притесняли–их
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
враги–их
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
и–смирились
H3665

חַת תַּ֣
под
H8478

ם׃ יָדָֽ
рукой–их
H3027

Праведники видят сие и радуются, а всякое нечестие заграждает уста свои.

ים43 פְּעָמִ֥
Много
H6471

רַבּ֗וֹת
раз

ילֵ֥ם יַצִּ֫
избавлял–их
H5337

וְהֵ֭מָּה
но–они
H1992

יַמְר֣וּ
противились
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
замыслом–своим
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
и–ниспадали
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
в–беззаконии–своём
H5771

Кто мудр, тот заметит сие и уразумеет милость Господа.

וַיַּ֭רְא44
И–видел
H7200

ר בַּצַּ֣
в–скорби

לָהֶם֑
их
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
когда–слышал
H8085

אֶת־
[знак прямого дополнения]
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
вопль–их
H7440

ר45 וַיִּזְכֹּ֣
И–вспомнил
H2142

לָהֶם֣
для–них
H1992

בְּרִית֑וֹ
завет–Свой
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
и–умилосердился
H5162

ב כְּרֹ֣
по–множеству
H7230

]חסדו[
[милости–Его]

יו׃( )חֲסָדָֽ
(милостей–Своих)

ן46 וַיִּתֵּ֣
И–дал
H5414

אוֹתָ֣ם
им
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
сострадание

י פְנֵ֗ לִ֝
пред
H6440

כָּל־
всеми–
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
–пленившими–их
H7617
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נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
Спаси–нас
H3467

יְה֘וָה֤
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Элохим–наш
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
и–собери–нас
H6908

ן־ מִֽ
от–

הַגּ֫וֹיִ֥ם
–народов

לְהֹ֭דוֹת
славить
H3034

ם לְשֵׁ֣
имя
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
святости–Твоей
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
хвалиться

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
хвалой–Твоей
H8416

בָּר֤וּךְ־48
Благословен–
H1288

יְהוָ֨ה
–ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֪
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
Исраэля
H3478

מִן־
от–

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
–вечности
H5769

ד וְעַ֬
и–до
H5704

ם הָעוֹלָ֗
вечности
H5769

וְאָמַ֖ר
и–скажет
H0559

כָּל־
весь–
H3605

הָעָ֥ם
–народ

ן אָמֵ֗
амень
H0543

לְלוּ־ הַֽ
Хвалите–

יָֽהּ׃
–ЙАГ
H3050
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